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Résumé 

 

Le projet VariaR – Variation dans les langues Romanes –, initié en 2019, a pour objectif 

principal de contribuer à la description et à l’analyse des phénomènes variables dans les 

langues romanes au niveau phonologique, syntaxique et textuel-discursif. Son point de départ 

est l’étude des variations de la langue portugaise, pour ensuite viser la comparaison du 

portugais avec d’autres langues romanes. Ce projet est coordonné par les chercheuses 

Vanessa Meireles, de l’Université Paul-Valéry, et Marcia dos Santos Machado Vieira, de 

l’Université Fédérale de Rio de Janeiro, et réunit également des collaborateurs (cf. la liste des 

membres du projet à la fin du texte). Ce projet est conçu de manière à pouvoir intégrer d’autres 

chercheurs des deux universités citées et même d’autres institutions universitaires qui 

pourraient être intéressés à collaborer sur le front de la recherche comparative qui y est 

proposée.  

De manière générale, le projet est basé sur des corpora de nature diverse qui permettent des 

recherches dans différents axes de travail pour répondre aux besoins et aux potentialités des 

sciences humaines (numériques ou non) : cartographie et documentation, traduction, 

enseignement, interprétation ou doublage, communication ou interaction/routine 

(socio)discursive dans différents domaines du savoir, logiciels qui favorisent la ludification des 

connaissances sur les langues romanes, entre autres. Ce projet se développe à la lumière des 

théories sociolinguistiques et de leurs interfaces, de la variation, du changement linguistique et 



du contact multilinguistique. Avec ces deux orientations, nous espérons contribuer à une 

meilleure connaissance des variétés de portugais et, par extension, de l’aire linguistique 

lusophone de manière plus générale au sein des langues romanes, en établissant un terrain 

commun sur les variations dialectales contemporaines de ces langues et en offrant un espace 

de réunion des informations sur les généralisations et leurs spécificités. 

Parmi les contributions qui ont déjà résulté du projet et celles qui se profilent à l’horizon, on 

peut lister : 

1. Le site web du projet VariaR [https://variar.wixsite.com/variar], développé par Morgana 

Kropf (étudiante de la Faculté des Lettres de l’UFRJ) et Pedro Poppolino (étudiant en 

Sciences de l’informatique de l’UFRJ) sous la supervision des coordinatrices du projet 

et contenant les informations et textes recueillis par celles-ci ; ainsi, le site en accès libre 

et en deux langues (portugais et français), est déjà configuré comme le résultat du travail 

développé jusqu’à présent, et un espace pour fournir des informations sur la variation 

des langues romanes. 

2. Des espaces d’interlocution, comme : 

a.  Le Ier Colloque international VariaR – La variation phonologique et syntaxique 

dans les langues romanes réalisé en mars 2021, dans lequel des chercheurs des 

deux universités brésilienne et française partenaires dans la gestion du projet et des 

chercheurs d’autres pays ont pu exposer et discuter des résultats et des 

méthodologies de recherche sur les variétés du portugais (utilisées dans trois 

continents), du français et de l’espagnol. Avec la situation de pandémie, le colloque 

a dû être reconfiguré en un événement en ligne. Les vidéos des conférences 

enregistrées peuvent être consultées sur la chaîne YouTube du projet 

[https://www.youtube.com/channel/UC192Qhw_RQGmm6M5PxaiQjw] ainsi que sur 

le site web du projet [https://variar.wixsite.com/variar].  

b. Le II Colloque international VariaR – La variation linguistique : (con)texte et 

méthodologie, qui a eu lieu en juin 2022, en format hybride, au cours duquel les 

chercheuses coordinatrices du projet et des chercheurs d’autres pays ont présenté 

leurs travaux (Brésil, France, Allemagne, Italie, Roumanie). Cette édition de 

l’événement comprenait une séance de lancement de deux livres issus du projet (cf. 

références) et trois ateliers de formation. Les vidéos des conférences enregistrées 

sont également disponibles sur la chaîne YouTube du projet 

[https://www.youtube.com/channel/UC192Qhw_RQGmm6M5PxaiQjw] ainsi que sur 

le site web du projet [https://variar.wixsite.com/variar]. 

c. Le III Colloque international VariaR – La variation linguistique : théories et 

pratiques, qui a eu lieu en juin 2023 (https://variar3.sciencesconf.org/) en format 

hybride. L'accent théorique de cette édition est porté sur la Grammaire des 

Constructions, comprise comme un diasystème. Du côté pratique, l'accent a été mis 

sur les actions de construction de corpus et de bases de données. 
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d. Le Ier séminaire international VariaR – L’enseignement du portugais dans le 

monde, organisé entièrement en ligne le 28 octobre 2021, sur l’enseignement du 

portugais dans différents espaces continentaux (Brésil, Chine, Corée du Sud, 

Guyane, Maroc). Les conférences enregistrées ont également été mises à 

disposition sur le site web et la chaîne YouTube du projet. Des interlocutions de ce 

type devraient avoir lieu chaque année.  

e. Le II séminaire international VariaR – L’enseignement du portugais dans le 

monde, organisé entièrement en ligne le 13 octobre 2022, sur les pratiques de 

l’enseignement en portugais en Allemagne, aux États-Unis, en Italie et en Roumaine. 

En outre, cette deuxième édition du séminaire comprend une deuxième section sur 

les répertoires de données pour la science et l’éducation citoyennes.  

f. Le III séminaire international VariaR – L’enseignement du portugais dans le 

monde, organisé en format hybride à l’université d’Augsbourg (Allemagne) le 11 

octobre 2023, sur les pratiques de l’enseignement en portugais en Allemagne et au 

Mozambique. La quatrième édition du séminaire est prévue pour octobre 2024. 

 

3. La publication de : 

a. Livrets des résumés des conférences du Ie, II et III Colloque International VariaR, 

ainsi bien que des recherches exposées sous forme de e-poster dont les points forts 

ont fait l’objet de débats et d’échanges en séance réalisée lors de ces manifestations 

scientifiques en lien avec le projet.  

b. La publication de deux livres d’accès libre, l’un sur la variation en portugais et dans 

d’autres langues romanes et l’autre sur l’enseignement du portugais : 

1. MACHADO VIEIRA, Marcia dos Santos ; MEIRELES, Vanessa (ed.). 
Variação em português e em outras Línguas Românicas / Variation en 
portugais et dans d’autres langues romanes. São Paulo : Blucher Open 
Access, 2022, 410p. https://www.blucher.com.br/variacao-e-ensino-de-
portugues-no-mundo 

2. MEIRELES, Vanessa ; MACHADO VIEIRA, Marcia dos Santos (ed.). 
Variação e ensino de português no mundo / Variation et enseignement de 
portugais dans le monde. São Paulo : Blucher Open Access, 2022, 370p. 
https://www.blucher.com.br/variacao-em-portugues-e-em-outras-linguas-
romanicas 

 

c. La publication, dans une revue scientifique brésilienne et une revue scientifique 

française en ligne en accès libre, de textes originaux issus des communications 

des manifestations scientifiques du projet approuvés dans le cadre d’une évaluation 

en double aveugle : 

1. La revue Diadorim, Revue d’Études Linguistiques et Littéraires du Programme 

de Troisième Cycle de L’Université Fédérale de Rio de Janeiro, v. 24-1, 2022 

(https://doi.org/10.35520/diadorim.2022.v24n1a55379) ; 
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2. La revue Reflexos, Revue de l’Université de Toulouse Jean Jaurès, n ° 006, 

2023 (https://interfas.univ-tlse2.fr/reflexos/1105).  

 

4. La formation des ressources humaines, via : 

a) la participation aux nombreuses activités/étapes du projet et participation des 

étudiants aux différents cours universitaires (licence, master), ainsi que des chercheurs 

et des professeurs collaborateurs ; 

b) la participation des deux chercheuses responsables du projet à des ateliers, cours de 

master ou à des formations complémentaires dans les deux universités où la question 

de la variation des langues romanes soit étudiée ; 

c) la collaboration à la traduction des textes impliquant des étudiants des deux 

institutions pour enrichir le site VariaR ou à sa maintenance, à la mise à jour de ses 

informations. 

5. La potentialité de construire un réseau interinstitutionnel de chercheurs qui fournit :  

a) un échange scientifique guidé par des initiatives de recherche qui aboutissent à une 

cartographie des langues romanes basée sur des directives théoriques et 

méthodologiques relativement communes et, par conséquent, capables de permettre la 

comparaison et la mesure du degré de diassystemicité des langues ;  

b) des supports, en plus de ceux qui figurent sur le site, qui, à la fois, favorisent la 

diffusion académique et scientifique et encouragent le travail avec les langues romanes 

dans les institutions universitaires et scolaires des différents pays où elles sont utilisées, 

soit comme langue maternelle, soit comme langue non maternelle. 

6. La constitution d’un corpus commun, évolutif et multimodal, qui permet la comparaison 

entre les langues romanes et en particulier le portugais parlé et écrit dans le monde, 

ainsi que la mise en ligne de ce travail de recueil sur un site dédié. Dans la première 

phase de ce travail, le corpus écrit sera construit à partir de sources diverses 

(questionnaires, forums, réseaux sociaux, médias écrits, etc.) disponibles sur internet. 

Dans un deuxième moment, nous envisageons de constituer un corpus oral à partir 

d’enquêtes de terrain (des questionnaires et interviews - audio/vidéo) conçues et 

exécutées conjointement par les enseignantes responsables du projet et les autres 

membres de l’équipe. Ces corpora seront disponibles et consultables gratuitement et 

sous seule réserve de mention de la source. Ils seront aussi conçus de manière à 

pouvoir être élargis et enrichis au fil des années. (Sous projet « Portail numérique des 

états des lieux en portugais et en langues romanes en variation et en 

enseignement »). 

La conception du projet VariaR – Variation dans les langues Romanes – suppose, par nature, 

la possibilité de se (re)structurer en fonction des résultats des débats et des écrits rassemblés 

pour le travail collectif proposé ou d’autres travaux possibles à partir de celui-ci, ainsi que la 

logistique nécessaire à ce projet. Compte tenu des perspectives qui se profilent à l’horizon (à 

court, moyen et long terme), ce projet est guidé par un profil qui valorise une vision stratégique 
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de la ou des communautés linguistiques et des pratiques discursives, qui sont délimitées dans 

des espaces diversifiés et en fonction des connaissances et des contacts multilingues et/ou 

pluri/dialectaux. 

Il s’agit donc d’un espace riche pour l’exercice de l’interlocution et de l’articulation en faveur de 

la connaissance multidimensionnelle et multifactorielle dans le domaine des sciences 

humaines en lettres et en linguistique. 
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